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NARIADENIA 

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/566 z 30. marca 2021, ktorým sa mení vykonávacie 
nariadenie (EÚ) č. 540/2011, pokiaľ ide o predĺženie období platnosti schválenia účinných látok 
abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. aizawai 
kmene ABTS-1857 a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. Israelisensis (sérotyp H-14) kmeň 
AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki kmene ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 a EG 2348, 
Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, klodinafop, klopyralid, Cydia pomonella 
Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, mepanipyrím, 
Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) kmeň BIPESCO 5/F52, metkonazol, metrafenón, 
pirimikarb, Pseudomonas chlororaphis kmeň MA342, pyrimetanil, Pythium oligandrum M1, 
rimsulfurón, spinosad, Streptomyces K61 (predtým „S. griseoviridis“), Trichoderma asperellum 
(predtým „T. harzianum“) kmene ICC012, T25 a TV1, Trichoderma atroviride (predtým „T. 
harzianum“) kmeň T11, Trichoderma gamsii (predtým „T. viride“) kmeň ICC080, Trichoderma 
harzianum kmene T-22 a ITEM 908, triklopyr, trinexapak, tritikonazol a zirám (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/567 zo 6. apríla 2021, ktorým sa v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh schvaľuje účinná látka vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny 
bielej (Lupinus albus) ako látka s nízkym rizikom a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie 
Komisie (EÚ) č. 540/2011 (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/568 zo 6. apríla 2021, ktorým sa mení príloha 
I k nariadeniu (ES) č. 798/2008, pokiaľ ide o položku týkajúcu sa Spojeného kráľovstva 
v zozname tretích krajín, území, oblastí alebo jednotiek, z ktorých možno do Únie dovážať 
alebo cez jej územie prevážať určité komodity z hydiny v súvislosti s vysokopatogénnou vtáčou 
chrípkou (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

SK Akty, ktoré sú vytlačené obyčajným písmom, sa týkajú každodennej organizácie pol’nohospodárskych záležitostí a sú spravidla platné 
len obmedzený čas. 

Názvy všetkých ostatných aktov sú vytlačené tučným písmom a je pred nimi hviezdička. 

(1) Text s významom pre EHP





II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/566 

z 30. marca 2021, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011, pokiaľ ide o predĺženie období platnosti 
schválenia účinných látok abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. aizawai kmene ABTS-1857 a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. Israelisensis 
(sérotyp H-14) kmeň AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki kmene ABTS 351, PB 54, SA 
11, SA12 a EG 2348, Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, klodinafop, klopyralid, Cydia 
pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, mepanipyrím, 
Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) kmeň BIPESCO 5/F52, metkonazol, metrafenón, pirimikarb, 
Pseudomonas chlororaphis kmeň MA342, pyrimetanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfurón, spinosad, 
Streptomyces K61 (predtým „S. griseoviridis“), Trichoderma asperellum (predtým „T. harzianum“) 
kmene ICC012, T25 a TV1, Trichoderma atroviride (predtým „T. harzianum“) kmeň T11, Trichoderma 
gamsii (predtým „T. viride“) kmeň ICC080, Trichoderma harzianum kmene T-22 a ITEM 908, 

triklopyr, trinexapak, tritikonazol a zirám 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluva o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 17 prvý odsek, 

keďže: 

(1) V časti A prílohy k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 540/2011 (2) sa uvádzajú účinné látky, ktoré sa 
považujú za schválené podľa nariadenia (ES) č. 1107/2009. 

(2) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2020/421 (3) sa predĺžilo obdobie platnosti schválenia účinných látok 
abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. aizawai kmene ABTS-1857 
a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. Israelisensis (sérotyp H-14) kmeň AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki 
kmene ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 a EG 2348, Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, klodinafop, 
klopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, mepanipyrím, 
Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) kmeň BIPESCO 5/F52, metkonazol, metrafenón, pirimikarb, Pseudomonas 
chlororaphis kmeň MA342, pyrimetanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfurón, spinosad, Streptomyces K61 (predtým 

(1) Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o zoznam schválených účinných látok (Ú. v. EÚ L 153, 11.6.2011, s. 1).
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/421 z 18. marca 2020, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011, pokiaľ 

ide o predĺženie období platnosti schválenia účinných látok abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. aizawai kmene ABTS-1857 a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp H-14) kmeň AM65-52, Bacillus 
thuringiensis subsp. kurstaki kmene ABTS 351, PB 54, SA 11, SA 12 a EG 2348, Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, 
klodinafop, klopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, Lecanicillium muscarium 
(predtým „Verticillium lecanii“) kmeň Ve6, mepanipyrím, Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) kmeň BIPESCO 5/F52, metkonazol, 
metrafenón, Phlebiopsis gigantea kmene FOC PG 410.3, VRA 1835 a VRA 1984, pirimikarb, Pseudomonas chlororaphis kmeň MA342, 
pyrimetanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfurón, spinosad, Streptomyces K61 (predtým „S. griseoviridis“), Trichoderma asperellum 
(predtým „T. harzianum“) kmene ICC012, T25 a TV1, Trichoderma atroviride (predtým „T. harzianum“) kmene IMI 206040 a T11, 
Trichoderma gamsii (predtým „T. viride“) kmeň ICC080, Trichoderma harzianum kmene T-22 a ITEM 908, triklopyr, trinexapak, 
tritikonazol a zirám (Ú. v. EÚ L 84, 20.3.2020, s. 7).
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„S. griseoviridis“), Trichoderma asperellum (predtým „T. harzianum“) kmene ICC012, T25 a TV1, Trichoderma atroviride 
(predtým „T. harzianum“) kmeň T11, Trichoderma gamsii (predtým „T. viride“) kmeň ICC080, Trichoderma harzianum 
kmene T-22 a ITEM 908, triklopyr, trinexapak, tritikonazol a zirám do 30. apríla 2021. 

(3) Žiadosti o obnovenie platnosti schválenia uvedených látok boli predložené v súlade s vykonávacím nariadením 
Komisie (EÚ) č. 844/2012 (4). 

(4) Vzhľadom na skutočnosť, že hodnotenie uvedených látok sa oneskorilo z dôvodov, na ktoré žiadatelia nemajú vplyv, 
platnosť schválení uvedených účinných látok pravdepodobne uplynie pred prijatím rozhodnutia o ich obnovení. 
Preto je potrebné predĺžiť obdobia platnosti ich schválenia. 

(5) Okrem toho je nutné predĺžiť obdobie platnosti schválenia účinných látok cyprodinil, dichlorpróp-P, fosetyl, 
mepanipyrím, metkonazol, metrafenón, pirimikarb, pyrimetanil, spinosad, triklopyr, trinexapak, tritikonazol 
a zirám, aby sa v súlade s postupom stanoveným v článkoch 13 a 14 vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 844/2012 
poskytol aj potrebný čas na vykonanie hodnotenia uvedených účinných látok v súvislosti s vlastnosťami 
narúšajúcimi endokrinný systém. 

(6) V prípadoch, keď má Komisia prijať nariadenie o neobnovení schválenia účinnej látky uvedenej v prílohe k tomuto 
nariadeniu z dôvodu nesplnenia kritérií schválenia, má ako dátum skončenia platnosti schválenia stanoviť rovnaký 
dátum, ako je ten, ktorý platil pred prijatím tohto nariadenia, alebo dátum nadobudnutia účinnosti nariadenia, 
ktorým sa neobnovuje schválenie účinnej látky, podľa toho, ktorý z týchto dvoch dátumov nastane neskôr. 
V prípadoch, keď má Komisia prijať nariadenie o obnovení schválenia účinnej látky uvedenej v prílohe k tomuto 
nariadeniu, bude sa snažiť stanoviť podľa daných okolností čo najskorší dátum uplatňovania. 

(7) Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 844/2012 z 18. septembra 2012, ktorým sa stanovujú ustanovenia potrebné na vykonávanie 
postupu obnovenia účinných látok podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh (Ú. v. EÚ L 252, 19.9.2012, s. 26).
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 30. marca 2021  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     

SK Úradný vestník Európskej únie 7.4.2021                                                                                                                                            L 118/3   



PRÍLOHA 

Časť A prílohy k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení takto: 

1. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 74, ktorý sa týka látky zirám, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

2. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 89, ktorý sa týka látky Pseudomonas chlororaphis kmeň MA 342, sa uvedený 
dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

3. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 90, ktorý sa týka látky mepanipyrím, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

4. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 123, ktorý sa týka látky klodinafop, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

5. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 124, ktorý sa týka látky pirimikarb, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

6. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 125, ktorý sa týka látky rimsulfurón, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

7. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 127, ktorý sa týka látky tritikonazol, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

8. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 129, ktorý sa týka látky klopyralid, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

9. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 130, ktorý sa týka látky cyprodinil, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

10. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 131, ktorý sa týka látky fosetyl, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

11. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 132, ktorý sa týka látky trinexapak, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

12. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 133, ktorý sa týka látky dichlórprop-P, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

13. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 134, ktorý sa týka látky metkonazol, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

14. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 135, ktorý sa týka látky pyrimetanil, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

15. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 136, ktorý sa týka látky triklopyr, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

16. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 137, ktorý sa týka látky metrafenón, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“. 

17. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 138, ktorý sa týka látky Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, sa 
uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

18. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 139, ktorý sa týka látky spinosad, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

19. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 193, ktorý sa týka látky Bacillus thuringiensis subsp. aizawai kmeň ABTS- 
1857 a kmeň GC-91, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

20. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 194, ktorý sa týka látky Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp 
H-14) kmeň AM65-52, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

21. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 195, ktorý sa týka látky Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki kmeň ABTS 
351, kmeň PB 54, kmeň SA 11, kmeň SA 12, kmeň EG 2348, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 
2022“. 

22. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 197, ktorý sa týka látky Beauveria bassiana kmeň ATCC 74040, kmeň 
GHA, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

23. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 198, ktorý sa týka látky Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), sa uvedený 
dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 
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24. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 200, ktorý sa týka látky Metarhizium anisopliae var. anisopliae (predtým 
Metarhizium anisopliae) kmeň BIPESCO 5/F52, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

25. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 202, ktorý sa týka látky Pythium oligandrum kmeň M1, sa uvedený dátum 
nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

26. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 203, ktorý sa týka látky Streptomyces K61 (predtým S. griseoviridis) kmeň 
K61, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

27. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 204, ktorý sa týka látky Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum) kmeň 
T11, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

28. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 206, ktorý sa týka látky Trichoderma harzianum Rifai kmeň T-22, kmeň 
ITEM 908, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

29. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 207, ktorý sa týka látky Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum) 
kmeň ICC012, kmeň T25, kmeň TV1, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

30. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 208, ktorý sa týka látky Trichoderma gamsii (predtým T. viride) kmeň 
ICC080, sa uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2022“. 

31. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 210, ktorý sa týka látky abamektín, sa uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2022“. 

32. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ riadku 213, ktorý sa týka látky fénpyroximát, sa uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2022“.   
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/567 

zo 6. apríla 2021, 

ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní 
prípravkov na ochranu rastlín na trh schvaľuje účinná látka vodný extrakt z naklíčených semien 
sladkej lupiny bielej (Lupinus albus) ako látka s nízkym rizikom a ktorým sa mení vykonávacie 

nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 13 ods. 2 v spojení 
s článkom 22 ods. 1, 

keďže: 

(1) V súlade s článkom 7 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009 spoločnosť CEV SA predložila 7. júna 2016 Holandsku 
žiadosť o schválenie účinnej látky vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus). 

(2) V súlade s článkom 9 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 Holandsko ako spravodajský členský štát 18. januára 
2017 informovalo žiadateľa, ostatné členské štáty, Komisiu a Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len 
„úrad“) o prijateľnosti žiadosti. 

(3) Spravodajský členský štát predložil 1. apríla 2019 Komisii návrh hodnotiacej správy, ktorého kópiu zaslal úradu, aby 
posúdil, či od danej účinnej látky možno očakávať, že spĺňa kritériá schválenia stanovené v článku 4 nariadenia (ES) 
č. 1107/2009. 

(4) Úrad postupoval v súlade s článkom 12 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009. V súlade s článkom 12 ods. 3 
uvedeného nariadenia požiadal žiadateľa, aby členským štátom, Komisii a úradu poskytol doplňujúce informácie. 
Spravodajský členský štát predložil 3. marca 2020 úradu hodnotenie doplňujúcich informácií vo forme 
aktualizovaného návrhu hodnotiacej správy. 

(5) Úrad predložil 19. júna 2020 žiadateľovi, členským štátom a Komisii svoje závery (2) o tom, či možno očakávať, že 
účinná látka vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus) spĺňa kritériá schválenia 
stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009. Úrad svoje závery sprístupnil verejnosti. 

(6) Komisia predložila 23. októbra 2020 Stálemu výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá revíznu správu 
a návrh nariadenia, ktoré sa týkali vodného extraktu z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus). 

(7) Žiadateľ mal možnosť predložiť k revíznej správe pripomienky. 

(8) Zistilo sa, že v prípade jedného alebo viacerých reprezentatívnych použití minimálne jedného prípravku na ochranu 
rastlín s obsahom danej účinnej látky, a najmä použití, ktoré boli preskúmané a ktoré sú podrobne opísané v revíznej 
správe, boli kritériá schválenia stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 splnené. 

(1) Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1.
(2) EFSA (Európsky úrad pre bezpečnosť potravín), 2020. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 

substance Aqueous extract from the germinated seeds of sweet Lupinus albus [Záver z partnerského preskúmania účinnej látky vodný 
extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus) z hľadiska posúdenia rizika pesticídov]; Vestník EFSA (EFSA Journal) 
(2020) 18(7):6190, 45 s.; https://doi:10.2903/j.efsa.2020.6190. K dispozícii online: www.efsa.europa.eu.
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(9) Komisia sa ďalej domnieva, že vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus) je účinná látka 
s nízkym rizikom podľa článku 22 nariadenia (ES) č. 1107/2009. Vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny 
bielej (Lupinus albus) nie je látkou vzbudzujúcou obavy a spĺňa podmienky stanovené v bode 5.1 prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 1107/2009. 

(10) Preto je vhodné vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus) schváliť. 

(11) V súlade s článkom 13 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1107/2009 v spojení s jeho článkom 6 a vzhľadom na súčasné 
vedecké a technické poznatky je potrebné stanoviť určité podmienky a obmedzenia. Je najmä vhodné požadovať 
ďalšie potvrdzujúce informácie. 

(12) V súlade s článkom 13 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 by sa príloha k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 
č. 540/2011 (3) mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(13) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Schválenie účinnej látky 

Účinná látka vodný extrakt z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus) špecifikovaná v prílohe I sa schvaľuje 
za podmienok stanovených v uvedenej prílohe. 

Článok 2 

Zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 540/2011 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení v súlade s prílohou II k tomuto nariadeniu. 

Článok 3 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 6. apríla 2021  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o zoznam schválených účinných látok (Ú. v. EÚ L 153, 11.6.2011, s. 1).
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PRÍLOHA I 

Bežný názov, 
identifikačné čísla Názov IUPAC Čistota (1) Dátum schválenia Koniec platnosti 

schválenia Osobitné ustanovenia 

Vodný extrakt 
z naklíčených semien 
sladkej lupiny bielej 
(Lupinus albus) 

CAS č.: 

pre extrakt nie je 
k dispozícii 

Bielkovina BLAD: 
1219521-95-5 

CIPAC č. 

nepridelené 

neuvádza sa Minimálna čistota nie je pre 
extrakt relevantná. 

Obsah bielkoviny BLAD: 195 – 
210 g/kg. 
Vo vyrobenej účinnej látke sa 
identifikovali tieto relevantné 
nečistoty (z toxikologického, 
ekotoxikologického a/alebo 
environmentálneho hľadiska): 

Celkový obsah chinolizidínových 
alkaloidov (QA): 

(lupanín, 13α-OH-lupanín, 13α- 
angeloyloxylupanín, lupinín, albín, 
angustofolín, 13α- 
tigloyloxylupanín, α-izolupanín, 
tetrahydrohombifolín, multiflorín, 
sparteín) 

Maximálny obsah: dočasne 
stanovený na 0,05 g/kg 

27. apríla 2021 27. apríla 2036 Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje v článku 29 
ods. 6 nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia zohľadniť závery 
revíznej správy týkajúcej sa účinnej látky vodný extrakt 
z naklíčených semien sladkej lupiny bielej (Lupinus albus), a najmä 
jej dodatky I a II. 

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať 
osobitnú pozornosť potrebným pokynom na označovanie, ktoré 
sa týkajú opatrení, pokiaľ ide o penenie a stabilitu riedení 
prípravku. 

Žiadateľ musí predložiť Komisii, členským štátom a úradu 
potvrdzujúce informácie, pokiaľ ide o: 

1. technickú špecifikáciu vyrobenej účinnej látky (na základe 
výroby v komerčnom rozsahu) a súlad toxických šarží 
s potvrdenou technickou špecifikáciou, a 

2. najmä maximálny obsah chinolizidínových alkaloidov (lupanín, 
13α-OH-lupanín, 13α-angeloyloxylupanín, lupinín, albín, 
angustofolín, 13α-tigloyloxylupanín, α-izolupanín, tetrahydro
hombifolín, multiflorín, sparteín). 

Žiadateľ musí predložiť informácie uvedené v bodoch 1 a 2 do 
27. októbra 2021. 

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
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PRÍLOHA II 

V časti D prílohy k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa dopĺňa táto položka:                                                                

Č. Všeobecný názov, identifikačné 
čísla Názov IUPAC Čistota  (1) Dátum schválenia Schválenie platí do Osobitné ustanovenia 

„28 Vodný extrakt z naklíčených 
semien sladkej lupiny bielej 
(Lupinus albus) 

CAS č.: 

pre extrakt nie je k dispozícii 

Bielkovina BLAD:  
1219521-95-5 

CIPAC č. 

nepridelené 

neuvádza sa Minimálna čistota nie je pre 
extrakt relevantná. 

Obsah bielkoviny BLAD: 195 – 
210 g/kg. 

Vo vyrobenej účinnej látke sa 
identifikovali tieto relevantné 
nečistoty (z toxikologického, 
ekotoxikologického a/alebo 
environmentálneho hľadiska): 

Celkový obsah chinolizidínových 
alkaloidov (QA): 

(lupanín, 13α-OH-lupanín, 13α- 
angeloyloxylupanín, lupinín, albín, 
angustofolín, 13α- 
tigloyloxylupanín, α-izolupanín, 
tetrahydrohombifolín, multiflorín, 
sparteín) 

Maximálny obsah: dočasne 
stanovený na 0,05 g/kg 

27. apríla 2021 27. apríla 2036 Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje 
v článku 29 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa 
musia zohľadniť závery revíznej správy týkajúcej sa 
účinnej látky vodný extrakt z naklíčených semien sladkej 
lupiny bielej (Lupinus albus), a najmä jej dodatky I a II. 

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať 
osobitnú pozornosť potrebným pokynom na označovanie, 
ktoré sa týkajú opatrení, pokiaľ ide o penenie a stabilitu 
riedení prípravku. 

Žiadateľ musí predložiť Komisii, členským štátom a úradu 
potvrdzujúce informácie, pokiaľ ide o: 

1. technickú špecifikáciu vyrobenej účinnej látky (na zá
klade výroby v komerčnom rozsahu) a súlad toxických 
šarží s potvrdenou technickou špecifikáciou, a 

2. najmä maximálny obsah chinolizidínových alkaloidov 
(lupanín, 13α-OH-lupanín, 13α-angeloyloxylupanín, lupi
nín, albín, angustofolín, 13α-tigloyloxylupanín, α-izolupa
nín, tetrahydrohombifolín, multiflorín, sparteín). 

Žiadateľ musí predložiť informácie uvedené v bodoch 1 a 2 
do 27. októbra 2021.“ 

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/568 

zo 6. apríla 2021, 

ktorým sa mení príloha I k nariadeniu (ES) č. 798/2008, pokiaľ ide o položku týkajúcu sa Spojeného 
kráľovstva v zozname tretích krajín, území, oblastí alebo jednotiek, z ktorých možno do Únie 
dovážať alebo cez jej územie prevážať určité komodity z hydiny v súvislosti s vysokopatogénnou 

vtáčou chrípkou 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 2002/99/ES zo 16. decembra 2002 ustanovujúcu pravidlá pre zdravie zvierat, ktorými sa 
riadi produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu na 
trh (1), a najmä na jej článok 8 úvodnú vetu, článok 8 ods. 1 prvý pododsek, článok 8 ods. 4 a článok 9 ods. 4, 

so zreteľom na smernicu Rady 2009/158/ES z 30. novembra 2009 o veterinárnych podmienkach, ktorými sa spravuje 
obchodovanie s hydinou a násadovými vajcami v rámci Spoločenstva a ich dovoz z tretích krajín (2), a najmä na jej 
článok 23 ods. 1, článok 24 ods. 2 a článok 25 ods. 2, 

keďže: 

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 798/2008 (3) sa stanovujú podmienky veterinárneho osvedčovania vzťahujúce sa na 
dovoz hydiny a výrobkov z hydiny (ďalej len „komodity“) do Únie a ich tranzitu cez jej územie vrátane skladovania 
počas prevozu. Stanovuje sa v ňom, že komodity sa majú do Únie dovážať a cez jej územie prevážať len z tretích 
krajín, území, oblastí alebo jednotiek uvedených v stĺpcoch 1 a 3 tabuľky v časti 1 prílohy I k uvedenému nariadeniu. 

(2) V nariadení (ES) č. 798/2008 sa takisto stanovujú podmienky, na základe ktorých sa môže tretia krajina, územie, 
oblasť alebo jednotka považovať za krajinu, územie, oblasť alebo jednotku bez výskytu vysokopatogénnej vtáčej 
chrípky (HPAI). 

(3) V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (ďalej len „dohoda o vystúpení“), a najmä s článkom 5 ods. 4 
protokolu o Írsku/Severnom Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, sa smernice 2002/99/ES 
a 2009/158/ES, ako aj akty Komisie, ktoré sú na nich založené, uplatňujú na Spojené kráľovstvo a v ňom, pokiaľ 
ide o Severné Írsko, po skončení prechodného obdobia stanoveného v dohode o vystúpení. 

(4) Spojené kráľovstvo, s výnimkou Severného Írska, je preto uvedené v tabuľke v časti 1 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 798/2008 ako tretia krajina, z ktorej je z určitých častí jej územia v závislosti od výskytu HPAI povolené dovážať 
určité komodity z hydiny do Únie a prevážať ich cez jej územie. Táto regionalizácia Spojeného kráľovstva bola 
stanovená v časti 1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 798/2008 zmenenému vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 
2021/256 (4). 

(5) Spojené kráľovstvo 29. marca 2021 potvrdilo výskyt HPAI podtypu H5N8 v chove hydiny v okrese East 
Staffordshire. 

(1) Ú. v. ES L 18, 23.1.2003, s. 11.
(2) Ú. v. EÚ L 343, 22.12.2009, s. 74.
(3) Nariadenie Komisie (ES) č. 798/2008 z 8. augusta 2008, ktorým sa ustanovuje zoznam tretích krajín, území, oblastí alebo jednotiek, 

z ktorých možno do Spoločenstva dovážať alebo cez jeho územie prevážať hydinu a výrobky z hydiny, a podmienky veterinárneho 
osvedčovania (Ú. v. EÚ L 226, 23.8.2008, s. 1).

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/256 z 18. februára 2021, ktorým sa mení príloha I k nariadeniu (ES) č. 798/2008, pokiaľ 
ide o položku týkajúcu sa Spojeného kráľovstva v zozname tretích krajín, území, oblastí alebo jednotiek, z ktorých možno do Únie 
dovážať alebo cez jej územie prevážať určité komodity z hydiny v súvislosti s vysokopatogénnou vtáčou chrípkou (Ú. v. EÚ L 58, 
19.2.2021, s. 36).
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(6) Veterinárne orgány Spojeného kráľovstva vytvorili 10 km širokú kontrolnú zónu okolo postihnutého podniku 
chovu a zaviedli politiku likvidácie zvierat s cieľom kontrolovať výskyt HPAI a obmedziť šírenie tejto choroby. 
Veterinárne orgány Spojeného kráľovstva okrem toho potvrdili, že okamžite pozastavili vydávanie veterinárnych 
certifikátov pre zásielky komodít určených na vývoz do Únie z celého územia Spojeného kráľovstva s výnimkou 
Severného Írska. 

(7) Spojené kráľovstvo predložilo Komisii informácie o epidemiologickej situácii na svojom území a o opatreniach 
prijatých na zabránenie ďalšiemu šíreniu HPAI, ktoré Komisia teraz vyhodnotila. Na základe uvedeného hodnotenia 
je vhodné zaviesť obmedzenia týkajúce sa vstupu komodít do Únie z oblasti, na ktorú veterinárne orgány Spojeného 
kráľovstva uplatnili obmedzenia v dôsledku súčasného výskytu ohniska HPAI v okrese East Staffordshire. 

(8) Zápis týkajúci sa Spojeného kráľovstva v tabuľke v časti 1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 798/2008 by sa preto mal 
zmeniť tak, aby zodpovedal súčasnej epidemiologickej situácii v tejto tretej krajine. 

(9) Príloha I k nariadeniu (ES) č. 798/2008 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(10) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Časť 1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 798/2008 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 6. apríla 2021  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRÍLOHA 

V časti 1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 798/2008 sa zápis týkajúci sa Spojeného kráľovstva nahrádza takto:                                                                

„GB – Spojené 
kráľovstvo (*) 

GB-0 celá krajina SPF        

EP, E        

GB-1 celé Spojené kráľovstvo okrem 
oblasti GB-2 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N   A   

WGM        

POU, RAT  N      

GB-2 územie Spojeného kráľovstva, 
ktoré zodpovedá týmto 
oblastiam:         

GB-2.1 grófstvo North Yorkshire: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N54.30 a W1.47 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 6. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 6. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 6. 1. 2021    

GB-2.2 grófstvo North Yorkshire: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N54.29 a W1.45 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 8. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 8. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 8. 1. 2021    

GB-2.3 grófstvo Norfolk: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N52.49 a E0.95 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 10. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 10. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 10. 1. 2021    

GB-2.4 grófstvo Norfolk: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N52.72 a E0.15 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 11. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 11. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 11. 1. 2021     
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GB-2.5 grófstvo Derbyshire: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N52.93 a W1.57 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 17. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 17. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 17. 1. 2021    

GB-2.6 grófstvo North Yorkshire: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N54.37 a W2.16 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 19. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 19. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 19. 1. 2021    

GB-2.7 Orkneje: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N59.28 a W2.44 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 20. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 20. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 20. 1. 2021    

GB-2.8 grófstvo Dorset: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N51.06 a W2.27 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 20. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 20. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 20. 1. 2021    

GB-2.9 grófstvo Norfolk: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N52.52 a E0.96 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 23. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 23. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 23. 1. 2021    

GB-2.10 grófstvo Norfolk: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N52.52 a E0.95 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 28. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 28. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 28. 1. 2021    

GB-2.11 grófstvo Norfolk: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10,4 km so 
stredom v bode s týmito 
desatinnými súradnicami siete 
WGS84: N52.53 a E0.66 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 7. 2. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 7. 2. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 7. 2. 2021    
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GB-2.12 grófstvo Devon: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N50.70 a W3.36 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1. 1. 2021 31. 1. 2021 A   

WGM  P2 1. 1. 2021 31. 1. 2021    

POU, RAT  N 
P2 

1. 1. 2021 31. 1. 2021    

GB-2.13 neďaleko mesta Amlwch, ostrov 
Anglesey, Wales: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N53.38 a W4.30 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

27. 1. 2021  A   

WGM  P2 27. 1. 2021     

POU, RAT  N 
P2 

27. 1. 2021     

GB-2.14 neďaleko mesta Redcar, Redcar 
a Cleveland, Anglicko: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N54.57 a W1.07 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

8. 2. 2021  A   

WGM  P2 8. 2. 2021     

POU, RAT  N 
P2 

8. 2. 2021     

GB-2.15 Glenrothes, Fife, Škótsko: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N56.23 a W3.02 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

12. 2. 2021  A   

WGM  P2 12. 2. 2021     

POU, RAT  N 
P2 

12. 2. 2021     

GB-2.16 grófstvo Staffordshire, grófstvo 
Derbyshire: 
oblasť nachádzajúca sa v kruhu 
s polomerom 10 km so stredom 
v bode s týmito desatinnými 
súradnicami siete WGS84: 
N52.99 a W1.85 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

29. 3. 2021  A   

WGM  P2 29. 3. 2021     

POU, RAT  N 
P2 

29. 3. 2021     

(*) V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 protokolu o 
Írsku/Severnom Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Spojené kráľovstvo nezahŕňajú na účely tejto prílohy Severné Írsko.“
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